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[ % 5T English Translation]

Bringing a Dragon to Life

In ancient times, there was a famous master painter named Zhang Sengyao. His creations were

so lifelike, they seemed almost real.

Once, Zhang Sengyao painted four dragons on the walls of the Anle Temple in Jinling. Visitors
marveled at the paintings, but soon noticed that something was amiss—the dragons had no

eyes. Curious, they asked Zhang, "Why haven’t you painted the eyes on the dragons?"

Zhang explained, "The eyes are crucial. If | paint them, the dragons will fly away." The crowd,
skeptical and thinking he was joking, insisted that he complete the dragons' eyes. Reluctantly,
Zhang picked up his brush and began to dot the eyes on two of the dragons. As soon as he did,
dark clouds gathered overhead, thunder roared and lightning flashed, and the two dragons
ascended into the clouds and vanished. The two dragons whose eyes were not painted remained

on the wall.
Spectators were left utterly astonished, speechless for a long while.

From this story, the idiom " & #. & &" (Bringing a Dragon to Life) was derived, used to describe
the act of making a speech or writing an essay where a few crucial words at a key point can

clarify the essence and make the content more powerful and vivid.
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